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When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to reduce 

the risk of fire, electric shock, injury to persons, and hyperthermia, including the 

following:

• Read all instructions before using the heater.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 

way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

• Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

• Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance 

provided that it has been placed or installed in its intended normal operating position 

and they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in 

a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less 

than 8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user 

maintenance.

• CAUTION - Some parts of this product can become very hot and cause burns. 

Particular attention has to be given where children and vulnerable people are present.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

• CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal 

cutout, this appliance must not be supplied through an external switching device, such 

as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

•                WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater.

• The heater must not be located immediately below a socket-outlet.

• Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a 

swimming pool.

• Do not use this heater if it has been dropped;

• Do not use if there are visible signs of damage to the heater;

• Use this heater on a horizontal and stable surface, or fix it to the wall, as applicable.

• WARNING: Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons 

not capable of leaving the room on their own, unless constant supervision is provided.

• WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any other flammable 

material a minimum distance of 1 m from the air outlet.

• Packaging materials may contain plastic, nails, etc, which may be dangerous and 

placed out of reach of children.

• Check the household voltage to ensure that it matches the rated specification of the 

heater.

IMPORTANT INSTRUCTIONS
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• This heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch hot surfaces. 

If provided, use handles when moving this heater. Keep combustible materials, such as 

furniture, pillows, bedding, papers, clothes, and curtains at least 3 feet (0.9 m) from the 

front of the heater and keep them away from the sides and rear.

• Do not cover or restrict the heater in any way, as the equipment may overheat and pose 

a fire risk.

• This heater draws 12.5 amps during working. To prevent overloading a circuit, do not 

plug the heater into a circuit that already has other appliances working. It is 

recommended to use a socket with a rated current of 15A or higher separately.

• Ensure the heater is on a stable, secure surface to eliminate the potential of tipping it 

over.

• Always plug heaters directly into a wall outlet/receptacle. Never use with an extension 

cord or relocatable power tap(outlet/power strip).

• A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in areas where 

gasoline, paint, or flammable liquids are used or stored.

• Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as this 

may cause an electric shock or fire, or damage the heater.

• Do not immerse in liquid or allow liquid to run into the interior of the appliance, as this 

could create an electrical shock hazard.

• Do not operate any heater with a damaged cord or plug or after the heater 

malfunctions, has been dropped or damaged in any manner. Discard heater, or return 

to authorized service facility for examination and/or repair.

• To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. Do not use 

on soft surfaces, like a bed, where openings may become blocked.

• This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas and similar indoor 

locations. Never locate heater where it may fall into a bathtub or other water container.

• The appliance must not be located immediately below a socket-outlet.

• Do not allow cord to come in contact with heated surfaces during operation.

• Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, or similar 

coverings. Do not route cord under furniture or appliances. Arrange cord away from 

traffic area and where it will not be tripped over.

• It is normal for the plug to feel warm to touch. However, a loose fit between the AC 

outlet (receptacle) and plug may cause overheating and distortion of the plug. Contact 

a qualified electrician to replace loose or worn outlet.

• Always unplug heater when not in use.

• To disconnect heater, turn controls to off, then remove plug from outlet.

• It is not allowed to disassemble the body arbitrarily, and any form of modification of this 

product is not allowed to avoid danger.

• If the product malfunctions, please contact customer service; Do not disassemble or 

repair the machine without authorization to avoid danger.

• Please do not frequently open and close doors and windows during use to avoid 

affecting the effectiveness of use.
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• Use this heater only as described in this manual. Any other use not recommended by 

the manufacturer may cause fire, electric shock, or injury to persons.

• The appliance is intended for household use only. Do not use outdoors.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 

person responsible for their safety.

• Extreme caution is necessary when any heater is used by or near children or invalids 

and whenever the heater is left operating and unattended.

• Hyperthermia can result in death. Symptoms of hyperthermia include high body 

temperature, headache, nausea, vomiting, tiredness, dizziness, fainting, and rapid 

pulse. If you begin to experience symptoms related to hyperthermia, turn off the heater 

and seek medical attention.

• To avoid excessive room temperatures which can cause hyperthermia: DO NOT leave 

product running unattended in a confined space around infants, or individuals with 

reduced physical, sensory, or mental capabilities.

• CAUTION :This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To 

reduce the risk of shock, this plug is intended to fit only one way in a polarized outlet. If 

the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a 

qualified electrician. DO NOT attempt to defeat this safety feature. To do so could result 

in an electric shock hazard.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Technical Parameters

Rated Voltage Rated Power

120V~/60Hz 1500W

OPERATION

1. Plug it into a socket with the appropriate voltage (AC 120V). Note: To prevent circuit 

overload, do not connect the heater to a circuit where other appliances are already in 

operation. It is suggested to use a socket with a rated current of 15A or above 

separately.

2. After powering on, the buzzer will emit a beep, and the "       " power indicator light 

will light up, and your heater is now ready for usage.

Turn the heater ON /OFF

• Press "      " to start the heater. The device will display "LO" indicating the start of low-

temperature heating, and the "         " on the screen will light up.

• Press the "      " button once again to deactivate the heater. If it is in the process of 

heating or has been heated previously, it will need to blow natural air for 30 seconds to 

dissipate the heat before turning off the heater, and at this point, the countdown time 

will be shown on the display (This design is to protect the heater and prolong its 

lifespan)

Mode/Heat Level Settings

• When the heater is activated, repeatedly press the "      " button to switch among low 

heat - high heat - ECO - natural wind.

• In the low heating mode, press the "     " button, and the screen will display "HI", 

indicating a switch to the high heating mode. At the same time, the "       " icon will light 

up.

• In the high heating mode, press the "      " button, and the screen will display the 

temperature value, indicating a switch to the ECO mode. At the same time, the "       " 

icon will light up.

• In the ECO mode, press the "       " button, and the screen will display "FN", indicating a 

switch to the fan mode. In this mode, the heating function will stop working, and only 

natural wind will be blown out. At the same time, the "         " icon will light up.

• In the fan mode, press the "         " button, and the screen will display "LO", indicating a 

switch to the low heating mode. At the same time, the "       " icon will light up.

Mute/Unmute

• Long press "        " for 3 seconds to activate/deactivate the mute function. Under the 

mute function, the buzzer will turn off. At this point, the "     " icon will light up.
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ECO mode：

• When the "         " icon is lit up, it indicates that it is in the ECO mode. The heater will 

automatically adjust the working mode (low heating or high heating) in accordance with 

the room temperature.

• When the room temperature reaches the set temperature, the heater will cease working 

and remain in standby mode.

• Note: In the ECO mode, if your heater frequently turns off, increase the set temperature 

or directly press "       " to switch to the low or high heating mode.

• In the ECO standby mode, the original settings remain unchanged, such as head 

shaking and charcoal fire.

• The temperature in different locations of the room may vary depending on the size, 

insulation, and ventilation conditions of the room. For large rooms that tend to cool 

rapidly, we recommend setting the temperature 2 - 6 degrees Fahrenheit higher than 

the desired temperature, which will help enhance the heating efficiency.

Temperature Adjustment +,- (ECO)

• When the heater is turned on, press the "         " and "        " keys to enter ECO mode 

and start setting the appropriate temperature. At this point, the "     " icon will light up 

and the set temperature will be displayed on the screen.

• By pressing the "     " and "     " buttons on the control panel or remote control, the 

temperature of the heater can be set within the range of 41℉ to 95℉.

Automatic Shut-off Timer

• When the heater is turned on, press the "     " button to set the timer (0 - 24 hours). With 

each press of the timer button, the operation time is extended by 1 hour, at this 

moment, and the "        " icon will light up. When the time stops flashing on the display 

screen, it indicates that the setting is accomplished. The heater will automatically 

cease operating when the set time is reached.

• To cancel the timer setting, adjust the timer to 00 or switch off the device.

Oscillation

• When the heater is turned on, press the "       " button to activate/deactivate the 

oscillation function.

Flame Display

• When the heater is switched on, press the "     " button to trigger the flame display. At 

this moment, the "        " icon will illuminate.

• Each time you click the "     " button, you can switch between 3 different colors, and the 

fourth click will turn off the flame.

• Hold this key for 3 seconds to turn on the flame three color cycle effect. (The brightness 

of the flame display can be adjusted by clicking the ''     '' button.).
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• Note: The flame display feature is merely for decoration and not for providing light.

Child Lock

• Long press "      " for 3 seconds to activate/deactivate the child lock function. After 

activating the child lock, all buttons will be locked. At this point, the "      " icon will light 

up.

• Click the "       " button to adjust the flame brightness.

Memory function

• When powered continuously (without a power outage), the device will restore your 

previous usage settings upon startup.

• Note: The timer setting will not be retained.

SAFETY TIP-OVER PROTECTION

• The heater is furnished with a built-in tip-over switch. If the device inclines beyond a 

certain angle, it will automatically cut off the power supply to prevent the fire risk after 

the heater accidentally topples.

• If this occur, place the heater back on a flat, level and stable surface and remain right. 

Then turn it on again.

To prevent triggering the tip-over switch:

• Avoid placing the heater in high-traffic areas where it may be easily bumped into.

• Pay attention to the distance between children or pets at home and the heater.

OVERHEAT PROTECTION

• This heater is protected with an overheat protection that switches off the appliance 

automatically in case of overheating. For example: due to the total or partial obstruction 

of the vents. In this case, unplug the appliance, wait about 30 minutes for it to cool and 

remove the object which is obstructing the vents. Then switch it back on as described 

above. The appliance should now operate normally. If the problem persist, please 

contact Customer Service for assistance.

Remote control

Due to transportation safety reasons, batteries are not included in the packaging. Please 

prepare 1 piece of CR2025 battery by yourself.

1. Flip the back of the remote control, hold and slide down the back cover of the remote 

control.

2. Insert CR2025 battery following the indications of the polarity symbols (+ and -) inside 

the battery compartment.
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Battery

1)Battery type:CR2025

2)Nominal Voltage: 3V

Instructions and manuals

a) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local 

regulations and keep away from children. Do NOT dispose of batteries in household 

trash or incinerate.

b) Even used batteries may cause severe injury or death.

c) Call a local poison control center for treatment information.

d) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

e) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer's specified 

temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury due to venting, leakage 

or explosion resulting in chemical burns.

f) Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).

g ) Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as 

alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.

h) Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used for 

an extended period of time according to local regulations.

I) Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment does 

not close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep them away 

from children.

WARINING
• INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.

• DEATH or serious injury can occur if ingested.

• A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical 
Burns in as little as 2 hours.

• KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN

• Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be 
swallowed or inserted inside any part of the body.

NOTES:

1. Use manganese or alkaline batteries of type "CR2025". Do not use rechargeable batteries.

2. If not in use for a long time, please remove the batteries to prevent battery leakage 

from damaging your remote control.

3. Do not allow water or liquid to enter the remote control.

4. Do not dispose of batteries in fire, batteries may explode or leak.

5. Do not mix old and new batteries.

6. Dispose of the used batteries at appropriate recycling points or in accordance with 

local regulations.
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ON/OFF Turn on or turn off the heater.

FLAMES Turn on or off the flame effect.

MODE
4 settings to choose from: natural wind, warm, hot, 
ECO.

TIMER Set the timer for 0 to 24 hours.

LOCK

SWING Turn on or off oscillation.

UP Increase the ECO set temperature value.

DOWN Reduce the ECO set temperature value.
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CLEANING AND MAINTENANCE

It is recommended that the heater be cleaned at least one time during the operating 

season and before off-season storage in order to provide the optimum level of 

performance.

1. Always disconnect the appliance from the mains by switching it off and removing the 

plug from the power outlet before cleaning.

2. After turning it off, wait for the heater to cool down.

3. Check that the hot air outlet and the ventilation inlet are free of dust and dirt. Use only 

a soft cloth to gently wipe the outer surfaces of the heater clean.

NOTE:

• DO NOT use alcohol, gasoline, abrasive powders, furniture polish or rough brushes to 

clean the heater. This may cause damage or deterioration to the surface of the heater.

• Do not use any cleaning agents or detergents.

Never immerse the heater in water and never allow water to drip into the motor housing. 

Be sure not to wet the heating element and the switches.

STORAGE

After cleaning and maintenance, if the device is not going to be employed in the short 

term, to avoid dust ingress, it is suggested to store it.

• The power cord should be folded meticulously and bound with a rope. If the original 

packaging of the heater remains accessible, then put the heater in the packing box 

following its original packaging approach. If the original packaging is unavailable, you 

can utilize a suitable cardboard box or plastic bag for packaging, ensuring it is tightly 

wrapped.

• Please store it in a cool, dry place without direct sunlight.

Problem Possible Causes Solution

The heater cannot 
be turned on.

Power cord is not properly 
plugged in or the outlet has no 
power.

Try other sockets, make sure 
they have power, and connect 
the power cord correctly to the 
power socket.

The heater was not placed 
upright on the ground, triggering 
the tip-over switch and resulting 
in a loss of power.

Place the heater back on a flat, 
level and stable surface and 
remain right. Then turn it on 
again.

TROUBLESHOOTING
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The heater is not 
heating up.

Heating mode not turned on. Turn on heating mode.

The set temperature in ECO 
mode is lower than the ambient 
temperature.

Ensure that the set temperature 
is higher than the room 
temperature displayed on the 
machine.

The heater stops 
working suddenly.

The plug cord is loose. Reconnect the plug cord.

The heater is tipped over.

Place the heater back on a flat, 
level and stable surface and 
remain right. Then turn it on 
again.

The circuit is cut off. Too many 
devices on the same line may 
cause circuit overload and 
tripping.

Turn on the main switch of the 
circuit and unplug any high-
power equipment except the 
heater. Do not use the heater 
with other appliances that are 
plugged into the same multiple 
sockets or connected to the 
same fuse.

Overheat protection has been 
activated, the temperature 
exceeds the threshold of the 
thermal cut off.

Turn off the device and unplug it 
from the power outlet. Allow it to 
cool for half an hour, remove any 
objects on or near the heater, 
and do not cover the heater with 
objects. Then reinsert it into the 
power outlet.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

The types of faults and possible causes include but are not limited to the above. If the 

problem remains unsolved or other problems are encountered after the operation of the 

above methods, please contact our after-sales mailbox for more help.

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, 
use separate collection facilities. Contact your local council for 
information regarding the collection systems available. If electrical 
appliances are disposed of in landfills or dumps hazardous substances 
can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging 
your health and well-being.
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Lors de l'utilisation d'appareils électriques, il convient de toujours respecter les 

précautions élémentaires afin de réduire les risques d'incendie, d'électrocution, de 

blessures corporelles et d'hyperthermie, notamment les suivantes :

• Lisez toutes les instructions avant d'utiliser le radiateur.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des personnes 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d'expérience 

ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions 

relatives à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques 

encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 

• Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par des enfants 

sans surveillance.

• Il convient de maintenir à distance les enfants de moins de 3 ans, à moins qu'ils ne soient 

sous une surveillance continue. Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans doivent uniquement 

mettre l'appareil en marche ou à l'arrêt, à condition que ce dernier ait été placé ou installé 

dans une position normale prévue et que ces enfants disposent d'une surveillance ou 

aient reçu des instructions quant à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et en 

comprennent bien les dangers potentiels. Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne 

doivent ni brancher, ni régler ni nettoyer l'appareil, et ni réaliser l'entretien de l'utilisateur.

• ATTENTION - Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et 

provoquer des brûlures. Il faut prêter une attention particulière en présence d'enfants 

et de personnes vulnérables.

• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 

service après vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.

• ATTENTION: Afin d'éviter tout danger dû au réarmement intempestif du coupe-circuit 

thermique, cet appareil ne doit pas être alimenté par l'intermédiaire d'un interrupteur 

externe, comme une minuterie ou être connecté à un circuit qui est régulièrement mis 

sous tension et hors tension par le fournisseur d'électricité.

•                MISE EN GARDE: Pour éviter une surchauffe, ne pas couvrir l'appareil de 

chauffage.

• L'appareil de chauffage ne doit pas être placé juste en dessous d'une prise de courant.

• Ne pas utiliser cet appareil de chauffage à proximité d'une baignoire, d'une douche ou 

d'une piscine.

• Ne pas utiliser cet appareil de chauffage s'il est tombé;

• Ne pas utiliser si l'appareil de chauffage présente des signes visibles de dommage;

• Utiliser cet appareil de chauffage sur une surface horizontale et stable, ou fixé à une 

paroi, selon le cas.

• MISE EN GARDE: Ne pas utiliser cet appareil de chauffage dans des petits locaux, 

lorsqu'ils sont occupés par des personnes incapables de quitter le local seules, à 

moins qu'une surveillance constante ne soit prévue.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES
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• MISE EN GARDE: Afin de réduire le risque d'incendie, les textiles, les rideaux, ou 

autres matériaux inflammables se trouvent à une distance minimale de 1 m de la sortie 

d'air.

• Les matériaux d'emballage peuvent contenir du plastique, des clous, etc., qui peuvent 

présenter un danger ; gardez-les hors de portée des enfants.

• Vérifiez la tension domestique pour vous assurer qu'elle correspond aux spécifications 

nominales du radiateur.

• Ce radiateur est chaud lorsqu'il est en marche. Pour éviter les brûlures, ne laissez pas 

la peau nue entrer en contact avec les surfaces chaudes. Si elles sont fournies, utilisez 

les poignées pour déplacer ce radiateur. Maintenez les matériaux inflammables, tels 

que les meubles, les oreillers, la literie, les papiers, les vêtements et les rideaux, à au 

moins 0,9 m (3 pieds) de l'avant du radiateur et éloignez-les des côtés et de l'arrière.

• Ne couvrez pas et n'obstruez pas le radiateur de quelque manière que ce soit, car 

l'appareil pourrait surchauffer et présenter un risque d'incendie.

• Ce radiateur consomme 12,5 ampères en fonctionnement. Pour éviter de surcharger 

un circuit, ne branchez pas le radiateur sur un circuit sur lequel d'autres appareils sont 

déjà en marche. Il est recommandé d'utiliser une prise avec un courant nominal de 15 A 

ou plus, séparément.

• Assurez-vous que le radiateur repose sur une surface stable et sûre afin d'éliminer tout 

risque de basculement.

• Branchez toujours les radiateurs directement sur une prise murale. Ne les utilisez 

jamais avec une rallonge ou une multiprise.

• Un radiateur comporte des pièces chaudes et des éléments pouvant produire des arcs 

électriques ou des étincelles à l'intérieur. Ne l'utilisez pas dans des zones où de 

l'essence, de la peinture ou des liquides inflammables sont utilisés ou stockés.

• N'insérez pas et ne laissez pas d'objets étrangers pénétrer dans les ouvertures de 

ventilation ou d'évacuation, car cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie 

ou endommager le radiateur.

• Ne plongez pas l'appareil dans un liquide et ne laissez pas de liquide s'écouler à 

l'intérieur de l'appareil, car cela pourrait créer un risque de choc électrique.

• N'utilisez pas un radiateur dont le cordon ou la fiche est endommagé, ou après un 

dysfonctionnement, une chute ou tout autre dommage. Jetez le radiateur ou renvoyez-

le à un centre de service agréé pour examen et/ou réparation.

• Pour éviter tout risque d'incendie, ne bloquez en aucun cas les entrées ou les sorties 

d'air. N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces molles, comme un lit, où les ouvertures 

pourraient être obstruées.

• Ce radiateur n'est pas destiné à être utilisé dans les salles de bains, les buanderies et 

autres lieux intérieurs similaires. Ne placez jamais le radiateur à un endroit où il 

pourrait tomber dans une baignoire ou tout autre récipient contenant de l'eau.

• L'appareil ne doit pas être placé immédiatement sous une prise de courant.

• Ne laissez pas le cordon entrer en contact avec des surfaces chaudes pendant le 

fonctionnement.

• Ne faites pas passer le cordon sous la moquette. Ne recouvrez pas le cordon avec des 
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tapis, des chemins de table ou des revêtements similaires. Ne faites pas passer le 

cordon sous des meubles ou des appareils électroménagers. Placez le cordon à l'écart 

des zones de passage et à un endroit où personne ne risque de trébucher dessus.

• Il est normal que la fiche soit chaude au toucher. Cependant, un mauvais ajustement 

entre la prise de courant (prise murale) et la fiche peut entraîner une surchauffe et une 

déformation de la fiche. Contactez un électricien qualifié pour remplacer une prise 

desserrée ou usée.

• Débranchez toujours le radiateur lorsqu'il n'est pas utilisé.

• Pour débrancher le radiateur, mettez les commandes sur « off », puis retirez la fiche de 

la prise.

• Il est interdit de démonter le boîtier de manière arbitraire, et toute forme de 

modification de ce produit est interdite afin d'éviter tout danger.

• En cas de dysfonctionnement du produit, veuillez contacter le service client ; ne 

démontez pas et ne réparez pas l'appareil sans autorisation afin d'éviter tout danger.

• Veuillez ne pas ouvrir et fermer fréquemment les portes et les fenêtres pendant 

l'utilisation afin de ne pas nuire à l'efficacité du produit.

• Utilisez ce radiateur uniquement comme décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation 

non recommandée par le fabricant peut provoquer un incendie, un choc électrique ou 

des blessures corporelles.

• L'appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Ne l'utilisez pas à l'extérieur.

• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent 

d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles ne soient surveillées ou qu'elles 

aient reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne 

responsable de leur sécurité.

• Une extrême prudence est de mise lorsque le radiateur est utilisé par ou à proximité 

d'enfants ou de personnes invalides, et chaque fois que le radiateur est laissé en 

marche et sans surveillance.

• L'hyperthermie peut entraîner la mort. Les symptômes de l'hyperthermie comprennent 

une température corporelle élevée, des maux de tête, des nausées, des 

vomissements, de la fatigue, des vertiges, des évanouissements et un pouls rapide. Si 

vous commencez à ressentir des symptômes liés à l'hyperthermie, éteignez le 

radiateur et consultez un médecin.

• Pour éviter une température ambiante excessive pouvant provoquer une hyperthermie 

: NE LAISSEZ PAS l'appareil fonctionner sans surveillance dans un espace confiné en 

présence de nourrissons ou de personnes dont les capacités physiques, sensorielles 

ou mentales sont réduites.

• ATTENTION : Cet appareil est équipé d'une fiche polarisée (une lame est plus large 

que l'autre). Afin de réduire le risque de choc électrique, cette fiche est conçue pour ne 

s'insérer que dans un seul sens dans une prise polarisée. Si la fiche ne s'insère pas 

complètement dans la prise, inversez-la. Si elle ne s'insère toujours pas, contactez un 

électricien qualifié. N'essayez PAS de contourner ce dispositif de sécurité. Cela 

pourrait entraîner un risque de choc électrique.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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Caractéristiques techniques

Tension nominale Puissance nominale

120V~/60Hz 1500W

FONCTIONNEMENT

1. Branchez l'appareil sur une prise de courant de tension appropriée (120 V CA). 

Remarque : pour éviter toute surcharge du circuit, ne branchez pas le radiateur sur un 

circuit où d'autres appareils sont déjà en marche. Il est recommandé d'utiliser une 

prise de courant dédiée d'un courant nominal de 15 A ou plus.

2. Une fois l'appareil mis sous tension, le buzzer émettra un bip et le voyant 

d'alimentation «       » s'allumera ; votre radiateur est alors prêt à l'emploi.

Mise en marche / arrêt du radiateur

• Appuyez sur «      » pour démarrer le radiateur. L'appareil affichera « LO » pour 

indiquer le début du chauffage à basse température, et le «       » s'allumera à l'écran.

• Appuyez à nouveau sur le bouton «       » pour désactiver le radiateur. S'il est en cours 

de chauffage ou s'il a été chauffé précédemment, il devra souffler de l'air naturel 

pendant 30 secondes pour dissiper la chaleur avant de s'éteindre ; à ce stade, le 

compte à rebours s'affichera à l'écran (cette conception vise à protéger le radiateur et à 

prolonger sa durée de vie).

Réglages du mode et du niveau de chaleur

• Lorsque le radiateur est activé, appuyez plusieurs fois sur le bouton «      » pour 

basculer entre les modes faible chaleur, forte chaleur, ECO et air naturel.

• En mode faible chaleur, appuyez sur le bouton «     » ; l'écran affichera « HI », indiquant 

le passage en mode forte chaleur. Simultanément, l'icône «       » s'allumera.

• En mode chauffage élevé, appuyez sur le bouton «        » ; l'écran affichera la valeur de 

température, indiquant le passage en mode ECO. En même temps, l'icône «      » 

s'allumera.

• En mode ECO, appuyez sur le bouton «        » ; l'écran affichera « FN », indiquant le 

passage en mode ventilateur. Dans ce mode, la fonction de chauffage cesse de 

fonctionner et seul un vent naturel est soufflé. En même temps, l'icône «      » s'allume.

• En mode ventilateur, appuyez sur le bouton «       » et l'écran affiche « LO », indiquant 

le passage en mode de chauffage faible. En même temps, l'icône «       » s'allume.

Activer/désactiver le mode silencieux

• Appuyez longuement sur «        » pendant 3 secondes pour activer/désactiver la 

fonction de mise en sourdine. Lorsque la fonction de mise en sourdine est activée, le 

buzzer s'éteint. À ce stade, l'icône «       » s'allume.
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Mode ECO :

• Lorsque l'icône «       » est allumée, cela indique que l'appareil est en mode ECO. Le 

radiateur ajustera automatiquement le mode de fonctionnement (chauffage faible ou 

chauffage élevé) en fonction de la température ambiante.

• Lorsque la température ambiante atteint la température réglée, le radiateur cesse de 

fonctionner et reste en mode veille.

• Remarque : en mode ECO, si votre radiateur s'éteint fréquemment, augmentez la 

température réglée ou appuyez directement sur «        » pour passer en mode de 

chauffage faible ou élevé.

• En mode veille ECO, les réglages d'origine restent inchangés, tels que le balancement 

de la tête et le feu de charbon.

• La température peut varier d'un endroit à l'autre de la pièce en fonction de la taille, de 

l'isolation et des conditions de ventilation de la pièce. Pour les grandes pièces qui ont 

tendance à se refroidir rapidement, nous recommandons de régler la température de 2 

à 6 degrés Fahrenheit au-dessus de la température souhaitée, ce qui contribuera à 

améliorer l'efficacité du chauffage.

Réglage de la température +, - (ECO)

• Lorsque le radiateur est allumé, appuyez sur les touches «       » et «       » pour passer 

en mode ECO et commencer à régler la température appropriée. À ce stade, l'icône «   

» s'allume et la température réglée s'affiche à l'écran.

• En appuyant sur les boutons «       » et «       » du panneau de commande ou de la 

télécommande, la température du radiateur peut être réglée dans une plage comprise 

entre 41 °F et 95 °F.

Minuterie d'arrêt automatique

• Lorsque le radiateur est allumé, appuyez sur la touche «       » pour régler la minuterie 

(0 à 24 heures). À chaque pression sur la touche de la minuterie, la durée de 

fonctionnement est prolongée d'une heure ; à ce moment-là, l'icône «       » s'allume. 

Lorsque l'heure cesse de clignoter sur l'écran d'affichage, cela indique que le réglage 

est terminé. Le radiateur s'éteindra automatiquement lorsque la durée réglée sera 

atteinte.

• Pour annuler le réglage de la minuterie, réglez-la sur 00 ou éteignez l'appareil.

Oscillation

• Lorsque le radiateur est allumé, appuyez sur le bouton «        » pour activer/désactiver 

la fonction d'oscillation.

Affichage de la flamme

• Lorsque le radiateur est allumé, appuyez sur le bouton «      » pour activer l'affichage 

de la flamme. À ce moment-là, l'icône «      » s'allume.
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• À chaque pression sur le bouton «      », vous pouvez basculer entre 3 couleurs 

différentes, et la quatrième pression éteindra la flamme.

• Maintenez cette touche enfoncée pendant 3 secondes pour activer l'effet de cycle de 

trois couleurs de la flamme. (La luminosité de l'affichage de la flamme peut être réglée 

en appuyant sur le bouton «       »).

• Remarque : la fonction d'affichage de la flamme est purement décorative et ne sert pas 

à fournir de la lumière.

Verrouillage enfant

• Appuyez longuement sur «        » pendant 3 secondes pour activer/désactiver la 

fonction de verrouillage enfant. Une fois le verrouillage enfant activé, tous les boutons 

seront verrouillés. À ce stade, l'icône «         » s'allumera.

• Appuyez sur le bouton «         » pour régler la luminosité de la flamme.

Fonction de mémoire

• En cas d'alimentation continue (sans coupure de courant), l'appareil rétablit vos 

derniers réglages d'utilisation au démarrage.

• Remarque : le réglage de la minuterie n'est pas conservé.

SÉCURITÉ - PROTECTION ANTI-BASCULEMENT

• Le radiateur est équipé d'un interrupteur anti-basculement intégré. Si l'appareil 

s'incline au-delà d'un certain angle, il coupe automatiquement l'alimentation électrique 

afin d'éviter tout risque d'incendie en cas de renversement accidentel.

• Si cela se produit, replacez le radiateur sur une surface plane, horizontale et stable, et 

redressez-le. Rallumez-le ensuite.

Pour éviter de déclencher le dispositif de sécurité anti-basculement :

• Évitez de placer le radiateur dans des zones très fréquentées où il risque d'être heurté.

• Veillez à maintenir une distance suffisante entre les enfants ou les animaux 

domestiques et le radiateur.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

• Ce radiateur est équipé d'une protection contre la surchauffe qui éteint automatiquement 

l'appareil en cas de surchauffe. Par exemple : en raison d'une obstruction totale ou 

partielle des évents. Dans ce cas, débranchez l'appareil, attendez environ 30 minutes 

qu'il refroidisse et retirez l'objet qui obstrue les évents. Remettez-le ensuite en marche 

comme décrit ci-dessus. L'appareil devrait désormais fonctionner normalement. Si le 

problème persiste, veuillez contacter le service client pour obtenir de l'aide.

Télécommande

Pour des raisons de sécurité liées au transport, les piles ne sont pas fournies dans 

l'emballage. Veuillez vous procurer vous-même une pile CR2025.
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1. Retournez la télécommande, maintenez le couvercle arrière et faites-le glisser vers le 

bas.

2. Insérez la pile CR2025 en respectant les symboles de polarité (+ et -) indiqués à 

l'intérieur du compartiment à pile.

REMARQUES :

1. Utilisez des piles au manganèse ou alcalines de type « CR2025 ». N'utilisez pas de 

piles rechargeables.

2. Si vous ne l'utilisez pas pendant une longue période, veuillez retirer les piles afin 

d'éviter que des fuites n'endommagent votre télécommande.

3. Ne laissez pas d'eau ou de liquide pénétrer dans la télécommande.

4. Ne jetez pas les piles au feu, elles pourraient exploser ou fuir.

5. Ne mélangez pas des piles usagées et des piles neuves.

6. Éliminez les piles usagées dans des points de collecte appropriés ou conformément à 

la réglementation locale.

Batterie

1) Type de batterie :CR2025*1

2) Tension nominale: 3V

Instructions et manuels

a) Retirez et recyclez immédiatement ou jetez les piles usagées conformément aux 

réglementations locales et gardez-les hors de portée des enfants. NE jetez pas les 

piles dans les ordures ménagères et ne les incinérez pas.

b) Même usagées, les piles peuvent causer des blessures graves ou la mort.

c) Appelez un centre antipoison local pour obtenir des informations sur le traitement.

d) Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.

e) Ne forcez pas la décharge, ne rechargez pas, ne démontez pas, ne chauffez pas au-

dessus de la température spécifiée par le fabricant et ne les incinérez pas. Cela peut 

entraîner des blessures en raison de l'évent, des fuites ou de l'explosion et 

provoquera des brûlures chimiques.

f) Assurez-vous que les piles sont installées correctement selon la polarité (+ et -).

g) Ne mélangez pas les vieilles et les nouvelles piles, les marques différentes ou les 

types de piles, telles que les piles alcalines, carbone-zinc ou rechargeable.

AVERTISSEMENT
• RISQUE D'INGESTION : Ce produit contient une pile bouton ou une pile de 

type pièce de monnaie.

Ÿ LA MORT ou des blessures graves peuvent survenir en cas d'ingestion.

Ÿ Une pile bouton ou une pile de type pièce de monnaie avalée peut provoquer 
des Brûlures Chimiques Internes en aussi peu que 2 heures.

Ÿ GARDEZ les piles neuves et usagées HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.

Ÿ Consultez immédiatement un médecin si une pile est suspectée d'avoir été 
avalée ou insérée dans une partie quelconque du corps.
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ON/OFF Allumez ou éteignez le radiateur.

FLAMES Activez ou désactivez l'effet flamme.

MODE 4 réglages au choix : vent naturel, tiède, chaud, ECO.

TIMER Réglez la minuterie de 0 à 24 heures.

VERROUILL
AGE

OSCILLATI
ON

Activer ou désactiver l'oscillation.

HAUT
Augmenter la valeur de température réglée en mode 
ECO.

BAS
Réduire la valeur de température réglée en mode 
ECO.

h) Retirez et recyclez immédiatement ou jetez les piles des équipements non utilisés 

pendant une période prolongée conformément aux réglementations locales.

i) Assurez-vous toujours que le compartiment des piles est complètement sécurisé. Si le 

compartiment des piles ne ferme pas correctement, cessez d'utiliser le produit, retirez 

les piles et gardez-les hors de portée des enfants.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Il est recommandé de nettoyer le radiateur au moins une fois pendant la saison de 

fonctionnement et avant le remisage hors saison afin de garantir un niveau de 

performance optimal.

1. Débranchez toujours l'appareil du secteur en l'éteignant et en retirant la fiche de la 

prise avant de le nettoyer.

2. Après l'avoir éteint, attendez que le radiateur refroidisse.

3. Vérifiez que la sortie d'air chaud et l'entrée d'air ne sont pas obstruées par de la 

poussière ou des saletés. Utilisez uniquement un chiffon doux pour essuyer 

délicatement les surfaces extérieures du radiateur.

REMARQUE :

• N'utilisez PAS d'alcool, d'essence, de poudres abrasives, de cire pour meubles ou de 

brosses rugueuses pour nettoyer le radiateur. Cela pourrait endommager ou détériorer 

la surface de l'appareil.

• N'utilisez aucun produit nettoyant ni détergent.

Ne plongez jamais le radiateur dans l'eau et ne laissez jamais d'eau s'écouler dans le 

boîtier du moteur. Veillez à ne pas mouiller l'élément chauffant et les interrupteurs.

STOCKAGE

Après le nettoyage et l'entretien, si l'appareil ne doit pas être utilisé à court terme, il est 

recommandé de le ranger afin d'éviter toute infiltration de poussière.

• Le cordon d'alimentation doit être soigneusement plié et attaché avec une corde. Si 

l'emballage d'origine du radiateur est encore disponible, placez-le dans la boîte 

d'emballage en suivant les instructions d'emballage d'origine. Si l'emballage d'origine 

n'est pas disponible, vous pouvez utiliser une boîte en carton ou un sac en plastique 

adapté pour l'emballage, en veillant à ce qu'il soit bien emballé.

• Veuillez le stocker dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Problème Causes possibles Solution

Le radiateur ne 
s'allume pas.

Le cordon d'alimentation n'est 
pas correctement branché ou la 
prise n'est pas alimentée.

Essayez d'autres prises, 
assurez-vous qu'elles sont sous 
tension, et branchez 
correctement le cordon 
d'alimentation dans la prise.

Le radiateur n'était pas placé à la 
verticale sur le sol, ce qui a 
déclenché le dispositif anti-
basculement et entraîné une 
coupure de courant.

Reposez le radiateur sur une 
surface plane, horizontale et 
stable, et assurez-vous qu'il est 
bien droit. Puis remettez-le en 
marche.

DÉPANNAGE
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Le radiateur ne 
chauffe pas.

Le mode chauffage n'est pas 
activé.

Activez le mode chauffage.

La température réglée en mode 
ECO est inférieure à la 
température ambiante.

Assurez-vous que la 
température réglée est 
supérieure à la température 
ambiante affichée sur l'appareil.

Le radiateur 
s'arrête 
soudainement de 
fonctionner.

La fiche du cordon d'alimentation 
est mal branchée.

Rebranchez le cordon 
d'alimentation.

Le radiateur est renversé.

Reposez le radiateur sur une 
surface plane, horizontale et 
stable, en le positionnant 
correctement. Allumez-le ensuite 
à nouveau.

Le circuit est coupé. Un trop 
grand nombre d'appareils sur la 
même ligne peut provoquer une 
surcharge du circuit et un 
déclenchement.

Activez l'interrupteur principal du 
circuit et débranchez tout 
équipement à forte 
consommation d'énergie, à 
l'exception du radiateur. 
N'utilisez pas le radiateur avec 
d'autres appareils branchés sur 
la même multiprise ou raccordés 
au même fusible.

La protection contre la 
surchauffe s'est déclenchée, la 
température dépasse le seuil de 
coupure thermique.

Éteignez l'appareil et 
débranchez-le de la prise de 
courant. Laissez-le refroidir 
pendant une demi-heure, retirez 
tout objet se trouvant sur ou à 
proximité du radiateur, et ne le 
recouvrez pas d'objets. 
Rebranchez-le ensuite à la prise 
de courant.

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT

Les types de pannes et leurs causes possibles incluent, sans s'y limiter, ceux 

mentionnés ci-dessus. Si le problème persiste ou si d'autres problèmes surviennent 

après avoir suivi les méthodes ci-dessus, veuillez contacter notre service après-vente 

pour obtenir de l'aide.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non 
triés ; utilisez les installations de collecte sélective. Contactez votre 
municipalité pour obtenir des informations sur les systèmes de collecte 
disponibles. Si les appareils électriques sont mis en décharge ou dans 
des décharges sauvages, des substances dangereuses peuvent 
s'infiltrer dans les nappes phréatiques et entrer dans la chaîne 
alimentaire, nuisant ainsi à votre santé et à votre bien-être.
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If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom LLC  
7777 Center Ave. Suite 430
Huntington Beach,CA92647-9998 USA
MADE IN CHINA

Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE

US

CA
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